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AHHOTaNMA

B cratbe mpenyaraeTcs HOBBIM MTOAXOM K ONMUCAHUIO 3HAYEHUS
MJaTe0OCeMaHTOB THUMA de1amb Ha OCHOBAHUM BbIIEJIEHUS MPOTO-
TUTTMYECKNX 3HAYEHU I, 00beTUHSIEMbIX UHBapuaHTOM. B pycckoMm
SI3bIKE CUTYALIMH «CO3JaHUs», «[IPE00PA30BAHUSI» U «pealn3alii
HEKOTOPOIr0 HEKOHKPETU3UPOBAHHOTO JEUCTBUSI», OTPAXKAEMBbIE
MPOTOTUIAMU UCCIIENYEMBIX EAUHUILL, OOBEAUHSIIOTCS UHBApUAH-
TOM «peanu3alus IeUCTBUS» U OOCTYKMBAIOTCS OHUM TJIarojioM
desams. B aHTIMIACKOM XKe SI3bIKE 9TU CUTYalluW PacTIpenesioTCs
MEXTy NBYMS eIUHULIAMU — do («peanu3alnus IefCTBUS») U make
(«peanuzanusi B3aUMOJIEUCTBUS C 00BEKTaMU BHES3BIKOBOU AeTi-
CTBUTEJILHOCTU»).

KnroueBble ciioBa: ceMaHTHYECKas CTPYKTYpa, TJIaroJT IUpPOKOr
CEMAaHTUKU, MPOTOTUIINYECKOE 3HAUEHNE, UHBAPUAHTHOE 3HAUC-
HUE, KaueCTBEHHas ONpeneleHHOCTh, 00PaTUMOCTb.

Abstract

The paper deals with the semantic structure of the Russian verb
deaams and the English make and do. I argue that it is possible to de-
scribe the semantic structure of the word with the broad meaning on
the basis of prototypical meanings which are interpreted as basic
meanings. Such prototypical meanings are related to a broad invari-
ant meaning. Each of the prototypical meanings is shaped by a set
of semantic features: “creation of the object” — “creation of an ob-
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99,

ject of a different class, with new qualities”; “irreversible situation”;
“orientation on the event’s inner structure”; “transformation of the
object” — “transformation of the object without changing its qual-
ity”; “irreversible situation”; “realization of the action’s portion” —
“fixation of the unspecified action in the absence of the orientation
on the event’s inner structure”. The semantic structure of the verb
denamy is organized by three prototypical meanings: “creation of the
object”, “transformation of the object and realization of the action’s
portion”, which are related to the invariant meaning “realization of
the action”. In the semantic structure of the verb do there is only one
prototype — “realization of the action” and the invariant — “reali-
zation of the action”. The verb make has two prototypes — “creation
of the object” and “transformation of the object”, which are related
to the invariant “execution of the interaction with the objects”. Both
types of meanings play a critical role in organizing the semantic
structure of the words with broad semantics: there is a single invari-
ant while there can be more than one prototype, so that an invariant
and definite prototype value is realised in speech. In addition, inter-
dependence of semantic derivation between prototypes and within
the meaning itself is revealed. There can be a lot of semantic trans-
fers, they occur due to a regular cognitive metaphor and cognitive
metonymy. For example, the prototypical meanings of the verbs fo
do and fo make remain the same while the nature of the object
changes. Such an approach allows to define the semantics of the
broad-semantic verbs and to determine the differences in their
meanings, it shows how the denotated situation can be categorized
and conceptualized by the means of the natural language. The hy-
pothesis-deduction method is applied.

Key words: semantic structure, broad semantic verb, prototypical
meaning, invariant meaning, qualitative determination, reversibility.

Beenenne. [1poGaembl, CBsI3aHHBIE ¢ KaTeropu3alueil 1 KOH-
LETITyaJn3aleil BHESI3bIKOBOM IEUCTBUTEIBHOCTUA CPEACTBAMU
sI3bIKa, MPEICTABISIIOTCS OAHMMU U3 CaMbIX 3HAUYMMbIX B COBpE-
MEHHOW JIMHTBUCTHKE. IMEHHO MO3TOMY Ha OYepeaHOM 3Tarie
Ppa3BUTHS HayKH ITOABEPraloTCs PEBU3UHU U IIOIy4alOT HOBOE TEO-
peTnyeckKoe 000CHOBaHME MPENCTaBICHMS, CBSI3aHHBIE C OIpee-
JIEHUEM 1 OTIMCaHWEM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB KaTeropus3aluu
JeHCTBUTEILHOCTU U penpe3eHTaluU AeHOTaTUBHONW CUTyalluu
MOCPEICTBOM €IUHUIL] €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, CPEIM KOTOPHIX MHO-
TO3HAYHBIE U1 0COOEHHO TMPOKO3HAYHbBIE CJTOBA (TJIATEOCEMAHTHI)
B CWJIy OOBbEMHOCTH 3HAYEHUST 0CO00 MHTEPECHBI JIS MCClIe0Ba-
teneit [ Kyopsikosa 1995: 161].
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ITpu 5TOM HECOMHEHHO, YTO KaXKIBII SI3BIK II0-CBOEMY OCMBIC-
JINBAeT BHEIIHE CXOXKUE SIBICHUS W MpeIjiaracT IS UX «OTpaxe-
HUSI» pa3HBIA Ha0Op JIEKCUYECKUX MHCTPYMEHTOB, HAYMHAS OT
CJI0B 00Jice KOHKPETHOM CeMaHTHKU U 3aKaHUYMBasl eIMHUIIAMU
MM POKOTo 3HaUeHUsI. bojiee Toro, Kaxkmblil OTIeIbHBII IT0Ib30Ba-
TeJIb sI3bIKAa B COOTBETCTBHMU C TeM, KaK OH CaM BUINT PEIIPE3CHTH -
pPYEMYIO CUTyallMI0O M KaKOIl €e¢ acCIeKT UM aKTyaJu3upyeTcs,
BbIOMpAET JJIsl onMcaHusl HauboJjiee noaxosiiee cioBo. Hampu-
MEp, CUTyallusl «M3TOTOBJICHUS CyIla» MOXET OBITh OITMCcaHa He-
CKOJIbKMMMU TJIaroJIaMU: B PYCCKOM SI3bIKE — 20MO8UMb, 8apUmMb,
deaams; B aHTJIMICKOM — cook, make (HO He do), SIBHO OTpaxKalo-
IIVMH OTIpeieICHHYIO TPAKTOBKY cUTyaluu. [loaToMy meibio uc-
ClIeA0OBAHNA, PE3YJIbTaThl KOTOPOIO OYOYT OTpaxkeHbI B JaHHOI
CTaThe, SIBJIICTCS BBISIBJICHNE CEMaHTUUECKIX IIPU3HAKOB, TI03BO-
JISTIOIINX CTPYKTYPUPOBATh 3HAYECHMUSI TJIar0JIOB-TIaTEOCEMAaHTOB
denamv, make M do, TIpW OTIpeNieICHUU Pa3IUUNIA TIPUBHOCUMOI
MU THGOPMAIIUY O IeHOTATUBHBIX CUTYaLIMSIX.

MeTtomoaorusa. Ilpu mccinenoBaHUM yYKa3aHHBIX ¢OWHUILL IS
MEePBUYHOI 00PaOOTKI SMITMPUIECKIX JAHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB,
a TakoKe MaTepraa, oJIydeHHOTO P 00pallleHNH K ITOMCKOBBIM
cuctemaM Tuna Google, MpUMEHSIMCh BaJIeHTHBIN, IUCTPUOYTHUB-
HbII1, KOHTEKCTHBII aHaInu3. 3aTeM Ha OCHOBE IMOJIYyYeHHBIX JaH-
HBIX BBIIBUTAJIACh TUTIOTE3a O COACPKAHUY 3HAYCHUsI (3HAYCHMIA)
[JIaroJIoB, KOTOpas Ha CJIEIYIOLeM dTare MpoBepsjiach U yTOUHSI -
JIach IIPY aHKETUPOBAaHUU MHMOPMAHTOB B paMKaX I'MIIOTETUKO-
JenyKTUBHOTO MeTtonaa, pazpadboranHoro O.H. CenuBEpcToBoii.
[Tpu n3yyeHnr 3HaYCHUS TJIaroya deaams VCTIONb30BaJIC TaKXKe
METOJ MHTPOCIIEKIIUH, TP KOTOPOM caM MCCJIeI0BaTe/Ib (KaK HO-
CHUTEJIb SI3bIKa) OLICHMBAET IMPABUILHOCTb PEUEBBIX BEICKA3BIBAHUIA,
HMCKYCCTBEHHO CO3JaBacMBIX B LIEJISIX IIPOBEPKU TUIIOTE3bI, HO HE
camoii runote3bl [Cyneiimanona 2010: 223]. Ilox 3HaueHUEM MO-
HUMaeTCcs MH(pOpMAaLMs O JeHOTaTe I3bIKOBOI eIMHMIIEL, TIepeaa-
BaeMas yepe3 o3Hayvalollee sI3bIKOBOT0 3HaKa 1 TOJIbKO Yepe3 HEro
[Cenusépcrona 2004: 94].

HccrenoBanre ceMaHTUKM TJIaroyioB Tuiia desams |EBTeeBa
2014] moka3aso BO3MOXHOCTb OMMCAHUS CEMaHTUYECKOMN CTPYK-
TypbI IUIATEOCEMaHTa Ha OCHOBE BBIICICHUS IIPOTOTUITNYECKUX
3HAYCHMIH, TOHUMAEMbIX KaK UcXoAHbIe (0OCHOBHbIC) [CenuBep-
croBa 2002: 21] u dopMupyeMblXx UHAMBUAYAIbHBIMU HabOpaMu
CeMaHTUYECKMX IIPU3HAKOB U X B3aMMOCBSI3SIMU, a TaKXKe a1~
HOTO MHBapuaHTa 3Ha4eHMi T1aroja. IlocimenHuii onpenessiercs
KaK «a0CTpakKTHOEe 0003HAYeHNE OMHOM M TOM K€ CYIITHOCTH (Ha-
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TIpUMep, OMHOM Y TOM K€ eIMHUIIBI) B OTBJICYCHUH OT €€ KOHKPET-
HBIX MoguduKanmii-papranTon» [JIDC 2002: 80]. IMepeitneM He-
MOCPEICTBEHHO K PE3y/IbTaTaM.

Pe3ynbrarsl nccienoBanusa. belio yCTaHOBJIEHO, YTO CYOBEKT
neiicteus (X), 0003HAUYEHHOIO IJIATOJIOM TUIIA deaamb, MOXET
UMeTb Tpu ceMaHTuueckue poau [CenusépcTona 1982: 111—-112]:

— X IMpUKIanbIBacT YCUIINS M / VIN TIPOSIBIISICT BOJIEU3bsIBIIC-
HUeE, OH OIIpeIesisIeTCsI KaK «areHTUBHBIN» CyOBbeKT. B aTOM cirydae
pedb UIET O «<KOHTPOJIUPYEMOCTH» CUTYallu CYOBEKTOM, TO €CTh
0 CO3HATEJIbHOM MPUJIOXKEHNH YCWINI K pean3aln coObITrs P
CO CTOPOHBI CYyOBEKTa Ha pa3HBIX ATanax ero peann3anuu [ Cymeii-
maHoBa, ®omuHa 2010: 41]: Maavuux deaaem nodeaxy, He does
Hamlet very well (On ouens xopowo uepaem (poav) lamaema); He
made a film (Ou cHsn ghunom);

— X Kak ObI He3aBUCHUMO OT Ce0sI CaMOTO SIBJISIETCSI ICTOYHUKOM
SHEPIUHU, KOTOPasl MOAASPKUBACT U/VIIN OMpenesisseT BOSHUKHO-
BeHMe P 1 ompenensieTcst Kak «HeareHTUBHBIN»: YepHolil ysem de-
aaem ee makoi cmpotinoi; a long walk will do you good (Onrumenvhas
npoeyaka noidem eam Ha noawvsy), the fresh air made me drunk (cee-
HcUtl 8030yX ONbAHUNA MEHS);

— X 0ecco3HaTebHO, MOMUMO BOJIM, MPUKJIAAbIBAET YCUIUS
IJ1s1 ocylecTBAeHUs1 P 1 COOTHOCUTCS ¢ «HECOOCTBEHHO areHTUB-
HbIM» CyObeKTOM: C80uM NOCMYNKOM OH Oesaem ee CHacmaueoll; he
did poorly at his examination (on nposaaua sx3amen); we made friends
with him very quickly (mbt Obicmpo noopyicuaucy ¢ HuM).

BaxxHBIM SIBJISICTCS TUIT 00BbEKTa, KOTOPBI COCTABIISIET MUHU-
MaJIbHBIII KOHTEKCT, HEOOXOMMMBIIA [IJIS1 paCKPBITHUSI 3HAYSHUSI I1a-
royia. B HameM uccnemoBanuu cpeay 00beKTOB (YY) BBIICISIOTCS:

— «caabbie» (BOIIpOCUTEIbHEIE, YKa3aTeJbHbBIC, OTPULIATEIb-
HbIE, HEeOMpeaeIeHHbIe MECTOMMEHMUS ), «00siee KOHKPETU3UPOBaH-
HBIe» (a0CTpaKTHHIE CYLIECTBUTEIbHBIC, CYOCTAHTUBUPOBAHHEIC
npuiaraTejibHbIC U Hapeunst), OHM XapaKTePU3YIOTCSI KaK HEOTIpe-
JIeJIeHHble, HEKOHKPEeTU3MPOBaHHbIE U 00001LIa0IIMe, HO OT/IN-
YaroTCSI BO3MOXHOCTSIMU HAIIOJTHEHUS BaJICHTHOCTU,

— «CHJIbHBIC» (BellleCTBEHHBIC, KOHKPETHEIC, pexKe OTBICUYCH-
HBIE CYLIECTBUTEIbHBIE 1 COOTHOCMMBIC C HUMU MECTOMMEHMUSI,
OOBIYHO JIMYHBIC, pPeXe yKa3aTeJbHBIC), OHM TPAKTYIOTCS Kak
oIpe/ielIeHHbIE, KOHKPETU3MPOBAaHHEIC, pACKPHIBAIOIINE XapaKTep
JIECTBUS.

B xome ncciaemoBaHMs sl M3y4aeMbIX IJ1ar0JIOB OBLIN BBIIC-
JICHBI CJIeAyIOIe ceMaHTUUYeCKUe Mpu3Haku. Bo-mepBrIx, Iia-
roasl desamv U make BHOCAT MHMOPMALIMIO O «CO3JaHUU» U3
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00beKTa Z «00beKTa MHOM KaueCTBEHHOM oMpeae e HHOCTH» Y, Ha-
npuMep, deaams caram u3 ¢pykmos, rue o0beKThl Y (caram) u Z
(¢bpyxkmut) — 0OBEKTHI pa3HOU KaueCTBEHHOI OTpeeIeHHOCTH, TO
€CTh OHU OTJIMYAIOTCSI «COBOKYITHOCTBIO CBOMX CYIIECTBEHHBIX
cBoiictB» [CyneitmanoBa 1985: 116]. B aToMm ciydae ykasaHue Ha
HMICXOIHBII 00BEKT HEOOIUTAaTOPHO — deramsb eaperve; to make a suit
(wums KOocmioMm), B psijie CIydaeB ero BOOOIEe Helb3sl ONPEAeIUTh
(deaamw npususky;, to make a book (nanucams knuey)). YkazaHue Ha
WCXOMHBIN 00BEKT (MaTepraj) BO3MOXHO TOJILKO IIPU OITMCAHUU
CUTyallMX CO3JaHUsI (PU3NIECKOTO 00BeKTa 13 (PU3NIECKOro Ma-
TepMaja MOCPeACTBOM (PU3UUYECKUX YCWIMIA: denamb 3aMOK U3
necka; to make ice cream of banana (deaamo moposcernoe u3z 6aHaHos),
OJHAKO HeJIb3sI CKa3aThb *desrams doneu uz 3aiimos; *to make a book
of stories (Hanucamo KHUZY U3 UCMOPUIL).

bbL10 ycTaHOBJIGHO, YTO MPU3HAK «CO3IaHME 00bEKTa MHOM Ka-
YECTBEHHOU OIpeneIeHHOCTH» MMeEeT JBa CAEACTBUS: MpPU3HaAK
«HEOOPaTUMOCTh CUTYalluu» (HEBO3MOXEH BO3BpaT 00bekTa Y K
MpeKHEe KaueCTBEHHOM OIIPeaeIeHHOCTH, TO €CTh B COCTOSIHUE Z —
casam He MOXET CTaThb ¢pykmamu) U MPU3HAK «OpUEHTALIUS Ha
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY COOBITHSI» (MMEIOT MECTO COOBITHUS, KO-
TOpBIE MPEICTABIISIOTCS KaK HEKOTOpPasl LIeJIOCTHOCTh, B OTJIMYME
OT COOBITHUIA, B peaqn3aiMi KOTOPbIX MOKHO «BMEIIATbCSI» WU
0XapaKTepHU30BaTh MX KaK pealrm3yeMble 10 YacTsIM (110 3TaIiam)).
BcnencrBue Hanmuuusl MOCAEAHETO MpU3HAKa B BBHICKA3bIBAaHME
MOXET OBITh BKJIIOUEHA XapaKTepUCTUKA, pacKpbIBalolliasi BHYT-
PEHHIOIO CTPYKTYPY COOBITHS, TO €CTh yKa3aHHWe Ha CII0CO0 Acii-
CTBUS (deaamb 060iiHOe caavmo, to make a parachute jump (npvieams
¢ napawromom)), Takasi XapaKTepUCTHUKAa MOXKET TakXKe COmep-
JKaThCsl B 3HAYEHUHM CJI0Ba, 3aMOJIHSIONIEro MO3ULIMI0 00beKTa (0H
denaem Kyewipok; he makes the basket (on 3abpacvieaem msa4 8 Kop-
3uny)). IlomuepkKHeM, 4TO aKTyaJleH 31€Cb MMEHHO CITOCO0 neil-
CTBUSI, HO HE OOCTOSITEIbCTBO OOpa3a AeiCTBHUSI, KOTOPOE He
pacKpbhIBaeT 3Tallbl peaju3aluy ACHCTBMSI, OMNpeAesssl JUIb
«BHEIIIHKME» 10 OTHOIICHUIO K XapaKTepy MPOTeKaHUs TeiiCTBUS
XapaKTepUCTUKH, HAIIPUMED, BPeMsI, CKOPOCTh, KaueCTBO, MECTO,
HarpaBjieHue U T. 1. (OHa deaaem nNOKAOH epayo3HO).

HaHHoe 3HaueHue, (hopMUpyeMOe CeMaHTUYECKMMU MpU3Ha-
KaMM «CO3JaHue 00beKTa MHOM KaueCTBEHHOI onpeaeIeHHOCTU
MpY HeOOPaTUMOCTHY CUTYyallMy Y HAJIMYMK OPUEHTALIMKA HA BHYT-
PEHHIOIO CTPYKTYPY COOBITHSI», 0003HAUYNM KaK «CO3JaHUe 00b-
exTa» (desams I 1 makel). CIOBO «co3maHue» YIIOTPeOIsIeTCsT IpU
5TOM B CTPOTOM TEPMUHOJIOTMYECKOM CMBICJIE U TIpEeroJiaracT Ha-
JINYME TIEPEYMCIICHHBIX TIPU3HAKOB.
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Bo-BTOpEIX, OBUIO YCTAHOBJIEHO, UTO IJIATOJIBL desams U make
MOTYT BHOCUTh MH(MOPMALIUIO O «IIpeodpa3oBaHuU 00beKTa IIpU
COXpaHEHMU ero Ka4eCTBEHHOM ONpeeICHHOCTI» , HalIpuMep, de-
Aamb YenoeeKa nocmeuiuwem; to make an angry face (deaams cepou-
moe auyo). CIIeACTBAEM 3TOT0 IPU3HAaKa SIBJISIETCS IIOTeHIIAIbHAS
«00pPaTUMOCTh CUTYallIM», TO €CTh 0OBEKT-PE3yIbTaT MOXKET IIPH-
HSITh CBOE HAYaJIbHOE COCTOSIHUE (4en06ek TiepecTaeT OBITh Iocme-
wuuiem, BOCCTaHABIMBAeT COOCTBEHHBIN CTATyC, AuUlY0 TIpHOOpe-
TaeT HOpMaJIbHOE BhIpaxkeHNe). B BhICKa3bIBAaHMM 9aCTO IIPUCYT-
CTBYIOT 0003HaYeHMST HAaYaIbHOTO 00BbeKTa M 00bEeKTa-pe3ysbTaTa,
HaIIpuMep: deaambs u3 necHu xum, to make somebody judge (Hazna-
Yums K0eo-1ub0 cyoveii). OMHAKO 3TO UMEET MEeCTO He Bcerna — de-
aame 3aeadounoe auuyo; to make a splash (evizeamv cencauuro).
3HauyeHue, oIpenesieMoe IMpU3HaKaMu «IIpeoOpa3oBaHUe 00b-
eKTa» U «COXpaHEeHHNE ero KaueCTBEHHOU ONpene/ieHHOCTH», 000-
3HaYaeM Kak «11peodpa3oBaHue 00beKTa» (derams 2 u make 2).

Taxoe mmpeobpa3oBaHNE MOXKET HOCUTh Pa3IMIHBIN XapaKTep 1
3aTparuBaTh BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY HEOMYIIEBJICHHOTO 00bEeKTa
(Oeaams nec Henpoxodumwim; to make the room smell fresh (coenamo
mak, 4moowvlL 8 KOMHAMe NAXA0 c8edcecmpio)), GU3NIECKOE COCTOSI -
HUE ONYIIIEBJIEHHOTO 00BbEeKTa (Denamp 4ea08eKka cHO8a 300p08biM;
the food made me sick (om smoii edvt MHe cmano naoxo)), SMOLKUO-
HaJIbHO-TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSTHUE (deaamsb Koeo-aub0 Hecuacm-
HbIM; to make smb. cry (3acmasumb K-4. naakams)), CTaTyC (Oeaams
doub HacaedHuueil, to make knowledge available to smb. (cdeaams 3na-
Hust docmynHsimu 045 K-1.)), polib (deaamsv uz Mawu 3oayuky; to
make smb. a knight (nocéswams k-a. 6 puiyapu)); GyHKIUU (desams
u3 Kopooxu domuk; the box will make your house (kopobka nocayscum
eam domom)); BOCIIPUSITHE (deaamsb doseoaemue camouensvio; to make
a religion of smth. (Oeaamo Kyaom u3 4-1.)).

B-Tpetbux, rmaronsl derams (desams 3) 1 do MOTYT BHOCUTD MH-
opmaLmio 0 «pean3aluy HEKOTOPOro HEKOHKPETU3UPOBAHHOTO
JIEUCTBUST», TOYHEE er0 «ITIOPLUK» (TO €CTh KOJIMYECTBa ICICTBHSI,
JIOCTATOYHOTO JIJIS TOTO, YTOOKI CYMTATh ACHCTBHE Pealn30BaHHBIM
[Xomomosa: 2011, 34]), u He pacKphIBaTh €r0 XapakTep — deaams
6ce; Heumo npexpacroe; to do much for smb. (coenamv MHO20 0151 K-1.);
to do well (nocmynamu xopowo). Inaroy1 mpu 3ToM ynotpeosercs,
IJIABHBIM 00pa3oM, CO «CIa0bIM» WM «00jiee KOHKPETU3UPOBAH -
HBIM OOBEKTOM>.

Ha ocHoBaHMM BEIIIIECKa3aHHOTO MOXHO 3aKJIIOUMTh, YTO TJIa-
roJI do UMeeT TOJIbKO OIHO IPOTOTUITNYECKOE 3HAUCHUE «peally-
3alMs opUMK AeiicTBUsS». CeMaHTHYeCcKass CTPYKTypa Ijiaroja
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make opraHm3oBaHa OBYMSI IIPOTOTUIIMYCCKMMM 3HAYCHUSIMU:
make I — «co3nanue o0beKkTa» U make 2 — «peodpa3zoBaHue 00b-
eKTa». [J1aroj xxe aeiaaTh UMEET TPU MPOTOTUITMYCCKIE 3HAUCHUS
denams 1 — «co3maHue o0beKTa», deaams 2 — «IIpeodpa3oBaHue
00BeKTa» U deaams 3 — «peann3alns IIOPLUUN JeHCTBUS».

Henb3sa oTpuiiath, 94T0 B paMKax OZHOTO SI3bIKA CYIICCTBYIOT
KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX IOITYCTUMO YIIOTpeOIeHe 000X IJIaroJioB.
OmnHaKO BO3MOXHOCTB B3aIMO3aMeHBI do 1 make CBUIETEILCTBYET
HE 0 COBIAACHUH MX 3HAYCHMUS, a O TOM, YTO ICHOTaTUBHAsI CUTYya-
LI TOMYCKAeT ABOSIKOE IIPOUTEeHUE, HAaIIpUMED, IIPU YIIOTpedJie-
HUM C CYLIECTBUTCIBHBIM job (paboma): to make a clean job of
something u to do a good job making something, Toe CUTyalllsI peaym-
3allMK PabOThI ITOCPEACTBOM make mpencTaBicHa KaK «CO3JaHue
o0BeKTa» (You made a clean job of decorating the house), a Tipu ymo-
TpeOIeHNH do KaK «pealn3alns IIOPLUUU AeHCTBUSI» IIPU TOM, 9TO
IJ1aro do, BHOCSIINI MHMOPMALINIO 0 HAIMYNKU HEKOTOPOTO JIeii-
CTBUS, MOXET ObITh onyieH ((You did a) Good job making the bed).
DTO MOATBEPKAACTCSI B TOM YHCIIe KOMMeHTapueM nHGOpMaHTa B
OTHOILLIEHUU BbiCKa3biBaHUs He’s really good carpenter. He did a
great job on my new shelves (On deiicmeumenbHo XOpouiuil NAOMHUK.
Mou Hosbie noaku npocmo 3ameuamenshoie), U3 KOTOPOTO CJIEAYeT,
4yTO m1aroj do pukcupyer GakT «peaaurs3alry Xopoleil paboThl»,
B TO BpeMs Kak Ijiaroj make nepepena Obl B (pOKyC BHUMAHUS CO-
Jep>KaHUe 3TOU paboThl — «CO3AaHUE HOBBIX MOJIOK».

Bonee Toro, maxke B pa3HBIX sI3bIKaX, MMEIOIINUX CXOXKUI1 apce-
HaJI CPEACTB JUIsT ONMCAaHUs aHAJIOTUYHBIX JEHOTATUBHBIX CUTYya-
LW, X BOCIIPHUSTAE MOXKET OTJIMYAThCs. Tak, aHajioraMu aHIJINIi-
CKMM ry1arojiaM do u make B HEMELIKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS fun 1
machen, B CeMaHTUYECKUX CTPYKTYPaX KOTOPBIX BEIIEIISTIOTCSI T€ JKE
npotoTunuueckue 3HaueHus [EsreeBa 2014]. Tem He MeHee, B cU-
Tyaluy «IeJIaTh YPOKIN» HOCUTEJIb HEMEIIKOTO SI3bIKa YIIOTPeOJIsIeT
rinaron machen — Hausaufgaben machen (mpu HeBepHOM * Hausauf-
gaben tun), NpUBHOCS MHMOPMALIMIO O «B3aUMOACHCTBUU C 00b-
€KTOM BHESI3BIKOBOI IeHCTBUTEILHOCTI», KOTOPOE MOXET OBITh
KOHKPETU3MPOBAHO JI0 YPOBHSI «CO3IaHUSI OObEKTa», a AHIJIOSI3bIY -
HbIA TOBOPSILIMIA CKaxKeT fo do homework (HeBEpHBIM OyaeT *to make
homework), Ipu aKlLEeHTEe Ha «peanu3alnu (HecrnenuLpoBaH-
HOTO) IEUCTBUSI».

Mpbl onpenenuian OTAeAbHEIE IIPOTOTUIIBI B CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpe UCCIICAYEMBIX IMMPOKO3HAYHBIX €IMHUII, CYIIIECTBEHHO
OrpaHUYUB IIPM 3TOM YKCJIO TPAAUIIMOHHO HCUYUCISIEMBIX MX
3HAYEeHUI1, KaK 3TO OOBIYHO UMEET MECTO B JIMHTBUCTUYECKUX pa-
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0oTax 1 cI0BapsiX, rae MpaKTUISCKM KaXKIbIi clTydail yroTpeoiie-
HUSI COOTHOCSIT ¢ HOBBIM 3HaueHMeM. OIHAKO KpaiiHe BaxKHBIM B
CEMaHTHYECKOI CTPYKType IIaTeOCeMaHTa SIBJISIeTCS MHBApUAHT,
yXKe MPUCYTCTBYIOIINI B S3BIKE B BHUAC IIMPOKOIO 3HAYCHMS.
MMeHHO MHBapMaHT, KaK adCTpaklius 00Jiee BLICOKOrO MopsiaKa
110 CPaBHEHUIO C IPOTOTUMNYECKUMHU 3HAUCHUSIMUA, OCO3HACTCSI
HOCHUTEISIMUA U TI03BOJISIET IeaTh BEIOOP MEXIY HECKOJbKUMU
OJIM3KMMM 110 3HAYCHUIO eAMHUIIAMU, B TO BpeMsI KaK IIPOTOTUITBI
IUIATEOCEMAaHTOB CKOpPEee BCEro YeTKO He MICHTUMUIIUPYIOTCS B
OOBIIEHHOM CO3HaHMU. MHBapMaHTHOE 3HAUCHUE OOBEOUHSIET
MPOTOTUNINYECKNE 3HAYCHUSI U IeICTBUTEILHO SAUHUIHO, B TO
BpeMs KaK IIPOTOTUIIOB MOKET OBITH 00JIbIlIe omHOTO. B peun pea-
JIN3YyeTCs WHBApUMAHTHOE M OIIpelelIeHHOE IIPOTOTUIIMYECKOE
3HAYCHUE, KOHTEKCT JIUIIb MO3BOJISICT «BBHICBETUThL» MOCJIEIHEE,
4yTO 0OOoJIee aKTyaJbHO IIJIsI MCCIIeN0BaTelIsI-IMHIBUCTA, YeM HeIlo-
CPEACTBEHHO [IJIs1 ToBOpsiiero. JIIst raroiaoB desams u do NHBa-
puaHT chopmyaupyeM Kak «peanu3anus aeictBusi». Takoe
OIMMCaHMe aKTyaJIbHO IIJIs JIFOOOTO IPYroro AeiCTBUS, HO MMEHHO
STHUM OOBSICHSIETCS CITOCOOHOCTD YKa3aHHBIX AMHUII 3aMEHSTh BCE
OCTaJIbHBIE TJIAroJIbl, do, B YaCTHOCTH, MMeeT 00Jiee BEICOKYIO I10
CpaBHEHMUIO C make CTeTIeHb TPaMMAaTUKAJIN3aK 1 IIIMPOKO3HAY -
HOCTHU, B CUJIy YErO MOKET ero 3aMeHsITh. [{J1st make B KauecTBe UH-
BapUaHTHOTO 3HA4YeHUs MpeajaraeTcs «peaju3aius B3auMO-
JIEUCTBUS C 00bEKTaMM BHESI3BIKOBOM JeHCTBUTEILHOCTIY.
3aBeplasi ceMaHTUYECKOE OIMMCaHMe MCCISAYEeMbBIX eIMHMUII,
KPaTKO OCTAaHOBMMCS Ha B3aMMOCBSI3U IIPOTOTUIIOB B CTPYKTYpE
ruiatreoceMaHnTa. MccnenoBanue [EBTeeBa 2014] mokasano, 4To Kak
MEXIy IIPOTOTUITMYSCKUMHU 3HAYSHUSIMH IJIaroJia, Tak U B paMKax
OTIEJIHOTO IIPOTOTUIA ACUCTBYIOT MEXaHMU3MBI JepUBALIUN, NH-
IUBHUAyaJIbHBIC IUIST KaxXO0l nucciemyeMoi equHUIbl. Kak mpea-
CTaBJISIETCS, B CTPYKTYype IJIaroioB make N deaams TPOTOTUIIBI
cozdanue obsexkma (make 1u denams 1) 1 mpeoOpa3oBaHue 00bEKTa
(make 2 u deaamov 2) cBsI3aHBI TTOCPEICTBOM CTPYKTYPHOI MeTa-
(bopwl, TTO3BOJISTIONICH OJHO YETKO BBIACISIEMOE U BEICOKOCTPYKTY-
PUPOBAHHOE MOHSTHE IIPUMEHSTD IJISI CTPYKTYPUpPOBaHUS OoJiee
abcrpakrtHoro [Lakoff, Johnson 1980: 61]. C moMol11bi0 OHTOJIOTH-
yecKoi MeTadopbl, KaK CII0co0a «BOCIIPUSITHS COOBITU, TSI TEIb-
HOCTH, SMOLMI, UIIeil U T. I1., KAK MaTepUaJIbHBIX CYIITHOCTEH U
BewecTB» [Lakoff, Johnson 1980: 25], MoXeT MpOMCXOAUTH Pa3BU-
THE B paMKaX IIPOTOTHUIIOB «CO3IaHue 00beKTa» (make I u deaamo 1)
W «pean3alys Mopuuu AeUCTBUS» (do). CeMaHTUYeCKOE Pa3BUTHE B
paMKax IpoTOTHUIIA «ITpeodpa3oBaHue 00beKTa» (make 2 u deaams 2),
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MPEAIIOI0KUATEIbHO, ITPOUCXOAUT ITOCPEACTBOM METOHUMMYE-
CKOTo IIlepeHoca. BaxkHO OTMETHUTB, UTO MpPU TaKOl AepUBaIUN
BHYTPU OIHOTO IPOTOTUIINYECKOTO 3HAYCHMS COXpaHSIeTCsl Habop
CeMaHTUYECKHUX IMPU3HAKOB 1 HE IMOSBISIIOTCS HOBBIC 3HAUCHUS
TJlaTeoCceMaHTa.

BoiBoapl. Takuim 00pa3oM, B pycCKOM SI3bIKE CUTyallMU «CO3/a-
HUSI», «IIPEOOpPa30BaHMSI» U «pean3allii HEKOTOPOTO HEKOHKpe-
TU3UPOBAHHOIO NCICTBUS», OOBEAMHSIEMbIC KaK <«peaan3alusi
JEWCTBUST», 00CTYKMBAIOTCSI OMHUM TJIAr0JIOM Oeamb, B TO BPEMs
KaK B aHIJIMICKOM SI3bIKE 3TU CUTYyalluU PacIpeaeIsIIOTCS MEXITY
JIByMsI eIMHULIAMU — do («peain3aius A1ecTBUsI») U make («pea-
JIM3aLMs B3aMMOJICHCTBUS C 00BEKTAMU BHESI3bIKOBOM 1€HACTBU -
TEJIBHOCTW»). TO eCTh CeMaHTUUECKUI MOTECHIIMAJ JIEKCUISCKUX
€IWHUII, BEIpaXKalolnX UACI0 desams U COCTABISIIONINX UMEHHO B
CHJIy CBO€H IIMPOKO3HAYHOCTU SIIPO COOTBETCTBYIOILIETO CEMaH-
TUYECKOTO IT0JIST, 3HAYMTEIIPHO Pa3InJacTCs JaXkKe B paMKax OJHOIO
sg3bIKa. B kauecTBe ellle oqHOM WITIOCTpAllUM pa3Indus B yoTpeo-
JICHUH TJIaTOJIOB make 1 do TIpuBeaeM IIpUMep U3 XyI0KECTBEHHOMN
mmutepatypsl (R. Rendell “Not in the Flesh™). OnuH u3 codbecegHu-
KOB, TIPOBOISIINIA pacciiemoBaHNe, pacCKa3bIBaeT, UTO eMy yaa-
JIock caenath. [1pu 3TOM OH cHavaja ucrnoab3yeT raaroua do (“I’ve
got something to tell you about this case. ... Well, not tell you about
it, tell you what I’ve done” — «Y MeHs ecTb UYTO paccKka3aTh Tebe 00
aToMm nene. ... Hy, elie He o Aee, pacckaxy, 4To s MPeANPUHSII» ),
B ceaymoleil (ppase oH 3aMeHseT miarol do Ha make (“What I’ve
made, rather” — «Ckopee, 4T0 § clenai»), U HUXe OH KOCBEHHO
MOSICHSIET ATy 3aMEHY, 3aMeydasi, YTO peub UICT O COeAdHHOU UM
ayduozanucu (“You’ve found an earlier record? — No, I’ve made
one” — «TeI Hamren 0osee paHHIOIO 3amuch? — Her, s Takyio cie-
Jnan»). Takum oOpa3oM, cCeMaHTUYECKOe pa3audue OIU3KUX IO
3HAYCHUIO eIMHUIL Y€TKO OCO3HAETCS TOBOPSIINM: do (PUKCHUPYET
HEKOTOpOe JIeiCTBUE, a make KOHKPETU3UPYET 3TO NEeHCTBUE KaK
«Cco3aaHue 00beKTa» (ayar03aIuch).

[ToaBoas UTOT BhILLIECKAa3aHHOMY, €llle pa3 OTMETUM, UTO Ce-
MaHTHYeCKasl CTPYKTypa KaxKIoro IlaTeoceMaHTa OpraHu3yeTCst
OJIHUM WJIM HECKOJIbKMMU IPOTOTUITMIECKUMU 3HAYCHUSIMU, (hOp-
MU PYEMBIMU MHAVBUAYAIbHBIMIA HA0OpaMU CEMaHTUIECKUX TTPU-
3HaKoB. Kak Mexay oTaenbHBIMU MPOTOTUIIAMU, TaK U B paMKax
KaKJIO0TO OTIEJIBHOTO TaKOTO 3HAYCHUS, OUEBUIHO, UMEIOT MECTO
OTHOIIIEHUSI CeMaHTU4YecKoil mepuBanuu. Ha OGosee BBICOKOM
YpOBHE a0CTPaKIIMK ITPOTOTUITBI OOBEANHSIOTCSI MHBAPUAHTHBIMU
3HAYCHUSIMH, KOTOPBIC B OTJIMYME OT IMPOTOTUIIOB 00jiee YETKO
OCO3HAIOTCSI HOCUTEISIMU SI3bIKA.
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